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Chapter 13
A famous acronym:
Tnoovg Xprotog Oeov viog owtne.
OWTNQ, OWTNEOS O "savior"
After the crucifixion, Jesus appears to his disciples. The previous day, Simon Peter and others

had come up empty when fishing. The next morning, Jesus appeared and guided them to
successful fishing.

oL ¢ &dAAoL padntat @ mAowpiw NABoV, ov Y& Noav HakEAV &TO TG
VNG AAAX WG ATIO MNXWV KOO WV, CVEOVTES TO dIKTLOV TV LYOVWV.
WG oLV aTéPacav eig TV YNV, PAETTOVOLV AVOQAKLAV KELLEVTV Kal
opaglov émkeipevov kat aptov. Agyet avtols o0 ITnoovg, Evéykate amo
TV OPaQlwv WV Emdoate VOV. avéPT ovv Lipwv [Tétooc kai eiAkvoev
TO OIKTLOV €1 TNV YNV HEOTOV IXOVWV HEYAAWV EKATOV TIEVTIKOVTO

TOLwV. (ledodvvng 21.8-11)

avépn "(he) walked up” HaOnTrc —ov o "disciple”
avOpaxtid -ag 1) "charcoal” uaxoav "far"

aréBaoav "they got out (of the boats)" pneyaAwv "big"

&ptog —ov 6 "bread” Heotog -1 -ov "full”

PAéTw "see" opaglov —ov 16 "fish"

dlkTLOV —OU TO "net" TU)XVGS —ewg O "cubit (= 18 inches)"
EAkw, EAkVOow, elAkvoa "drag" riiaxlw "catch”

évéykate = évéykete (< Péow) TAoLaQLov —ov 106 "boat"
énucelpevov "lying next to" ovpovteg "dragging”

NABov "they came" (aorist of £gxouat) wg "about, when"

kewpevnv "lying there"
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